
お詫びと訂正 

 
『お買い物しながらフランス語』（ISBN978-4-384-05563-4）の第１刷に誤りがござい

ました。深くお詫び申し上げますとともに、下記のように訂正いたします。 

 
株式会社三修社 

 
記 

 
●94頁：下から２つ目 
【誤】Avez-vous une nappe ronde de quatre-vignts centimètres de diamètre ? 
【正】Avez-vous une nappe ronde de quatre-vingts centimètres de diamètre ? 

 
●111頁：７行目 
【誤】à rayure 

【正】à rayures 

 
●120頁：４つ目 

【誤】J’ai acheté un escarpin à cent euros. 
	
 	
 	
 [ジュ・アシュテ・アン・ネスカルパン・ア・サン・ユーロ] 
【正】J’ai acheté des escarpins à cent euros. 

	
 	
 	
 [ジュ・アシュテ・デ・ゼスカルパン・ア・サン・ユーロ] 

 
●122頁：下から 15〜16行目 

【誤】ma grande-mère [マ・グランド・メール] 
【正】ma grand-mère [マ・グラン・メール] 

 
●124頁：１つ目 
【誤】Elle aime les couleurs vivantes. 
	
 	
 	
 [エレム・レ・クルール・ヴィヴァント] 

【正】Elle aime les couleurs vives. 
	
 	
 	
 [エレム・レ・クルール・ヴィヴ] 


